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 II. évfolyam 316. szám. Kolozsvárt, 1902. szombat, november 1. 1 krajczár (Z fillér) 

gsmé 

ELŐFIZETÉSI ÁR: 
MHelyben : 

4 hóra 860 fillér, 

3 hóra . . 1.80 an. 
Vidéken : 

4 hóra 1 kor. 20 fillér. 

szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Perencz-u. 18. sz., 

hová minden levelezés 

Lapzárás: este 10 órakor. 

Eloelunti urile 
atnakóvi ssza. 

Halottak napján. 
Kolozsvár, nov. 1. 

A holtak zajtalan vi- 
lága, a csöndes temetőkert 
benépesült a borongó em- 
lékezés e szomoru nap- 
ján bus emberekkel. A 
néma hantok, nesztelen 
sirok között borus arez- 
czal, könnyes szemmel 
jár a szomoru tömeg. 

Oh, a halottak kedve- 
sek, drágák és szentek 
előttünk. Elzarándoko- 
lunk sivár országukba, 
virágokkal, koszorukkal 
boritjuk el az örök álmot 
alvók mohlepte, 
hantjait. A kopár fejfára, 
a rideg keresztre szemünk 
forró harmatját hullatjuk 
és lelki üdveikért meg- 
gyujtjuk a halvány fényű, 
gyér lángu mécsest.. 

Ott térdelünk a csupasz 
rögön, szeretetteink sirjai 
mellett, bocsánatukért es- 
dekelve, a miért tán éle- 
tükben megbántottuk őket. 
Ott térdelünk igaz köny- 
nyeket ontva, könyörögve 
az Urhogz, áhitatos fohász- 
szal, buzgó imádsággal, 
enyhületet nyujtó viga- 
szért, gyógyulást adó ma- 
lasztért... 

Be más az örök pihe- 
nők nyugalmas, hangta- 

TÁROZA. 

A pálhalmi ütközet. 
A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta : Zoltán Jenő. 

És csakugyan a kis leánynak 
9gaza lett. Mint a szélvész ron- 
fot elő a komáromi országut 
e 6l a fehér stráfos ellenség és 
zerte széledve a fensikon olyan 
mizeléssol támadt a budapesti 
dopatokra, hogy azok a legva- 
a b futásban kerestek mene- 
éket. 

Máriahegyen az uralkodok 
keré nagyobb megelégedéssel 
ngattak és a kocsitábor szinte 
Mvolt a felséges látvány gyö- 
Vörüségétől. 
mygymás után rohant el előt- 
ban a vert sereg zöme, nyomá- 
te toduló ellenség és Ka- 
kza grófnő boldogan tapsolt 
gcsijában : 

fünőtte 

lan birodalma, mint az 
élők zajos, lármás világa. 
Beláthatatlan nagy vá- 
lasztófal áll kettőjük kö- 
zött. 

Künn az élet forgata- 
gában a nyüzsgő áradat- 
ban, be gyarlók, kapzsiak, 
hálátlanok az emberek! 
Adáz tusa, elkeseredett 
háboruskodás felyik a 
mindennapi életért. 
A kitartóbb, a marko- 

sabb, az jobban birja, hát 
legyüri a gyengébbet, az 
ingadozót. Ijesztő mérték- 
ben és módon dul, dü- 
höng a testvérharcz, a ke- 
nyéririgység. Az emberek 
nagy önzése, határt nem 
ösmerő egoizmusa meg- 
teremti a legrutabb, leg- 
undokabb szőrnyeket. 

A felebaráti szeretet im- 
már csak a bibliából ös- 
meretes. Az irgalom, kö- 
nyörületesség, szánalom, 
humanizmus mesébe való 
fogalmak a modern kor 
gyermekei előtt. 
Hiányzik az őszinte vo- 

nás, a természetesség, a 
nyiltság és egyenesség az 
emberekből. 

De az örök pihenők 
egyszerü országában meg- 
szünik a külvilág meg- 
annyi nyomoruságaival. 
A temetőben látjuk, 

érezzük, hogy minő ki- 
csiny az ember és minő 
nagy az Isten. Csupa fájó, 
tépő, bus gondolat forr 
az agyban, merő szomoru, 
bánatos és facsaró érzés 
dul a szivben. Előttünk 
lebeg szüntelen sorsunk 
vigasztalan jövője, a nagy 
vég, hol meg kell álla- 
nunk... érezzük az elmu- 
lás leheletét, suhogó sze- 
lét.. és elmélkedünk az 
elmulásról, életünk méla 
akkordjáról, a halálról... 

Az emberi félszegségek, 
tulkapások, visszásságok 
ide nem nyulnak, eddig 
nem érnek el. Itt nem 
nézi le, nem veti meg az 
ember embertársát. 

Abuban,gyászban nincs 
különbség közöttünk, lett 
legyünk bár földhöz ra- 
gadt koldusok, avagy fé- 
nyes paloták hatalmas 
urai. 

A halál nem ösmer ran- 
got, polczot, osztályt, fo- 
kozatot. Egyképpen bánik 
velünk irgalmatlanul, kér- 
lelhetlenül. 

Szeretetteink hantjai 
mellett tanuljunk Istent 
félni és embert becsülni. 
Az Urban vetett szilárd 
hit és bizalom, a feleba- 
rátok iránti nagy szeretet 
edzi a szivünket, acélozza 

Őh be szóp, óh be nagy- 
szerül Ügy-e mondtam, hogy 
győznek. 

Pedig még hátra volt a lát- 
vány koronája. Telegd felől lo- 
vasattak készült, a honvéd hu- 
szárokat üldözte az ellenséges 
huszárság és a hadsereg virága 
futásban vágtat ott egymás 
nyomában. 

— Beveszik Pálhalmot, jó- 
solgatja a gróf és nincs, a ki 
egy perczre elvesztené szem elől 
a csapatokat. 

E pillanatban a dombon egy 
szakasz ellenséges huszár üge- 
tett keresztül. Elől villogó sze- 
mü főhadnagy, a ki kivont kard- 
dal mutatta az irányt Pálhal- 
mának. Mikor a dombtetőn ész- 
revette az asszonynépet, arcz- 
ezal feléjük fordult. 

Katinka grófnő elsápadt és 
halkan kimondott egy nevet : 

—– Szent Isten ! Burián ! 

A főhadnagynak is mintha 
megbotlott volna a paripája ; 
lehajolt, aztán porlepte csákó- 
jához kapott. Oh az a másik 
ott a dombtetőn nyomban meg- 
értette ezt. A szemeihez emelte 
a messzelátót, azután megint 
hirtelen másfelé fordult, de már 
akkor egy üdvösség volt a szi- 
vében. A főhadnagy csákóján 
a kék viaszkosvászon fedőre 
kicsi immortell volt szegezve 
parányi bársonylevelü vir g, a 
milyet azok adnak egymásnak, 
akik kimondták már ezt a szót: 
Orökre. 

II. 

A kaszinó földszinti termé- 
ben már vagy a hetedik kerin- 
gőt huzta Berkes bandája. Az 
idősebb urak felgyürt gallérral 
siettek át a szellős kapualján, 
fel az emeleti játóktermekbe, az 
aranyifjuság pedig mikor a kris- 
tályos tükrökben szemlélte ma- 
gát, önkéntelenül konstatálta, 

a lelkünket és nem ret- 
tegjük örökké a halált; 
hanem megnyugszunk az 
elmulás szomoru gondo- 
latában... 

Egy illetőségi bizonyitványról 
és még valamiről. 
—– Reggeli levél. - 

Kolozsvár, nov. 1. 

Rend a lelke mindennek és a 
rend lelke az egyszerüség. Rö- 
vid az élet, sok a dolog, ezért 
tartozunk azzal, hogy haszon- 
talan huzavonával az időt ne 
pocsékoljuk. Mindez csupa olyan 
igazság, amit aranybetüvel már- 
ványtáblára vésni fölösleges, 
mert ugy is mindenki tudja. 
Krausz Izsák polgártársunk, 

aki, mint nekünk irja az Unio- 
utcza 29. szám ala.t lakik, azt 
állitja, hogy ez a márványtábla 
mégsem volna fölösleges. Elke- 
seredett polgártársunkkal meg- 
esett az a látszólag nem is olyan 
nagy dolog, hogy ki kellett ven- 
nie az illetőségi bizonyitványát. 
Megirta tehát a folyamodást és 
elvitte az illetőségi ügyosztályba. 
A kérvényt átvették, valamit 
irtak reá és Krausz Izsákot át- 
küldték a bejelentő hivatalba, 
hogy amit az illetőségi ügy- 
osztály végzett, azt a bejelentő 
hivatal is megejtse. Itt a válto- 
zatosság kedvéért nem irtak a 
kérvényre semmit, de leszurat- 
tak a polgártárssal 4 koronát és 
hogy jól megtanulja az utat át- 
küldték az iktatóba. Itt ujra le- 
szurattak vele 2 koronát, aztán 
megint visszaeresztették őt az 
illetőségi ügyosztályba. Krausz 

hogy oly fess báli diszében, 
hogy szinte ostobaság volna el 
nem menni az orfeumba. 

A keringőző fiatalok lassan 
elszéledtek, anélkül, hogy kü- 
lönösebb feltünést okozott volna, 
hogy itt-ott egy meghíitt pár 
hirtelen félrevonult a déli nö- 
vények alá. Katinka grófnő is 
igy került bizalmas kettősbe 
Burián főhadnagygyal, aki igen 
szelid, igen csines legény volt, 
és bár buzavirágkék attilájan 
még csak egy kis aranyos ka- 
marási zsinor sem csillogott, 
még is nemes tüzzel vallotta 
meg a komtesznek, hogy meny- 
nyire imádja. 

— Burián én a maga fele- 
sége leszek, igérem. 

Katinka grófnő elszántan be- 
szélt; odanyujtotta fehérkeztyüs 
jobbját és mikor a főhadnagy 
a tenyeréből kivilluogó rózsás 
bőrre forró csókot nyomott az 
attilára tette a balkezét is. 
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Iasák rövid imát mondott a hi- 
vatalos eljárás üdvéért, aztán 
hazavonszolta fáradt testét és 
pihent meg várt. Sokáig kellett 
pihennie és várnnia, de végre 
kiderült, hogy a pihenés nem 
volt fölösleges. Megjött az ille- 
tőségi bizonyitvány. Igen szép 
és nagyon korrekt formában, 
csakhogy fájdalom, nem a Kra- 
usz nevére, han em a Krausz Já- 
nosnéra. A Jánosnév mintdenesetre 
jobban hangzik, mint az Izsák, 
de, akilzsák, az még-em János 
és Krausz egy nagy sóhajtás 
után megint vándorutra kélt a 
hivatalos termek felé. . 
De: elég, uraim ! Itt meg kell 

állni. Rövid az élet és ami de- 
rék polgártársunk nem veheti 
zokon tőlünk, ha további ván- 
dorutjában sem követjük. Hisz- 
szük, hogy a szelek mérgét ne- 
mesen kiállván immáron czélhoz 
jutott. A bizonyitványát meg- 
kapta és most megpihent. El- 
hisszük, hogy a pihenés jól esik 
szervezetének. Rászolgált. 

Es most forduljunk be a Pe- 
tőfi-utczába. A kirándulás nem 
gyönyörüség. A 40 számu ház- 
ban, kopár, rideg, üres falak 
között öt kis árva sirdogál. Sen- 
kijük ezen a világon. Apjuk 
Nagy Kálmán, aki tanitó volt, 
meghalt ezelőtt félével. Özvegye 
kapott végkielégitésül nehány 
szaz koronát. A pénz elfogyott, 
a kevés ruha és butor ami- 
vel rendelkeztek a zálogházba 
vándorolt és helyüket az inség, 
nyomor foglalta el. A beteges 
asszony munkát kapni nem volt 
képes, éhező gyermekei fájdal- 
mát nem nézhette. Szerdán sirva 
megesókolta őket, azután elment. 
És nem látták azóta; hová ker- 
gette a szörnyü fájdalom, él-e 
még? – nem tudják és az öt 
kis árvát a házbéliek jószivüsége 
táplálja. Pedig az esetről jelen- 
tést tettek a rendőrségnél is, az 
előljárósá. nak is, de hatósági 
intézkedés nem történt, a hiva- 
talos gondviselés nem mutatko- 
zik. Alkalmasint nem ér reá a 
szegény, mert megrekedt vala- 
melyik ügyosztályban . .. Az 
iktatóban, vagy kiadóban: a jó 
Isten tudja, holl?.., 

Méltatni tehát a hivatalos el- 
járást az elmondott esetek után 
fölösleges volna, csak megké- 
rem tisztelettel, hogy: ha már 
anynyit kell lépnie, hát lépjen 
szaporábban. Miután pedig a 
minapában kimondotta a köz- 
igazgatási biróság, hogy a meg- 
sürgetés nem büntetendő cselek- 
mény — hanem joga a polgár- 
nak —- nem kellvén attól tarta- 
nom, hogy bélyeg hiánya miatt 
megbirságolják a szerkesztősé- 
get, a hatósági eljárás munkáját 
ezennel – megsürgetjülk . . . 

Sikkasztás egy bizto- 
sitó-intézetben. 

Kolozsvár, nov. 1. 

Lapunk tegnapi számá- 
ban ilyen czim alatt kö- 
zölt közleményünkre vo- 
natkozólag ezeket az ujabb 
adatokat sikerült megtud- 
nia munkatársunknak. 
A könyvek fölülvizsgá- 

lása a biztositó-intézet idő- 
közben leérkezett igaz- 
gatójának és titkárának 

vezetése mellett egész éj- 
szaka folyt, s több ujabb 
bün került napfényre. 
A hiányzó összeg a teg- 

nap reggelig tartott revi- 
diálás alkalmával már 
78.000 koronát tett ki, 
deazutóbbmegejtettkönyv 

jelentést nyujtottak be a rend- 

őrséghez, rnely a délelőtt folya- 
mán letartóztatta a gyujtogatót. 

vizsgálat alkalmával ki- 
derült, hogy arithmetikai 
hibák ejtettek és hogy a 
hiányzó összeg precziz 
megállapitás szerint csak 
42.000 korona 84 fillérre 
rug. 

R. igazgató a fölülvizs- 
gálás után azonnal táv- 
irati megkeresést intézett 
a bünös tisztviselőhöz, a 
ki ugyancsak táviratilag 
válaszolt, hogy ártatlan 
s hogy a pénz eltulaj- 
donitásában nekisem- 
mi része nincs. 

Ezzel egyidőben egyéb- 
ként három, egyenként 
20-20ezerkoronáról szóló 
váltót küldött a biztositó 
intézet igazgatójának fe- 
dezetül addig is, mig hely- 
zetét végleg tisztázhatja. 
Az ügy kinos feltünés 

tárgyát képezi városszerte 
s egyes körök már a 
szereplők neveitis nyil- 
vánosságra hozták. 

Megakadályozott gyujtogatás. 
Kolozsvár, nov. 1. 

Mérhetetlen kárt okozható gaz- 

tettnek vette elejét tegnap haj- 

nalban a monostori városrész 

néhány gazdája. Egy gyujtoga- 

tót akadályoztak meg munkájá- 
ban még mielőtt gaz szándókát 

végrehajtotta volna. 
Pakulár Juon 28 éves gazda- 

legény évek óta udvarol Kolozs- 
Monostor legdélezegebb leányá- 

nak; Demeter Marinak. A le- 
góny házasságra gondolt s ap- 

jától többszőr megkérte a leány 

kezét, de mindanynyiszor eluta- 

sitották, mert erkölcse rossz hir- 
ben állott még a szomszéd fal- 

vak leányos házai előtt is. Az 
öreg Demeter azonban nem uta- 

sitotta el véglegesen a csinos 

legényt s az esetre odaigérte a 
leányt, ha megjavitja magát s 

főleg, ha lemond az iszákosság- 

ról. A szerelmes fiu ezt az ál- 

dozatot is meghozta szerelméért, 

de az apa ekkor már nem em- 

lékezett igéretére, s mert a le- 

ány is időközben meggondolko- 

zott - mást fogadott jövendő- 

beli vejének, sőt a menyegző 

napját is kitüzték – holnapra. 

Mikor Pakulár Juonnak mind- 

ezt elmondták, bosszut esküdt 

Demeterék ellen. Tegnap kora 

hajnalban fölkelt s belopta ma- 
gát a zsupfödeles telekre. Aztán 

petroleummal megáztatta a ház- 

fedél egyik részét s gyufát do- 

bott a szalma közé. 

Pakulárt, 
Farkas Onucz gazdák, figyelem- 
mel kisérték s midőn világosan 
látták szándékát segélyére siet- 

tek Demeternek, kit még ideje- 
korán megmenthettek a katasz- 

ttrófától. 

A bosszuálló legény ellen föl- 

HIREK 
Kolozsvár, nov. 1. 

Emlékezzünk! . .. 

A hideg őszutó ködös nap- 
jainak egyikén kigyulnak a 
lángok a sok fehér siremlék 
között. .. Megnépesül a 
hallgatag sirhantok birodalma 
és a néma gyász ösvényit 
fekete ruhás emberek száll- 
ják meg az emlékezés bána- 
natos vonásaival arczukon.. 

Harangok zugnak, ájtatos 
zsolosmás törik át a templom 
ablakaüvegeit és a temető- 
kert eddig néptelen részeiről 
egy-egy nehéz sóhajt ragad 
tova a metszően hideg őszi 
szél. 

E nap a halottak ünnepe... 

Milyen merőben ellentétes 
ez a többi ünnepnapokkal?! 
Pedig a külső itt is csak a 
sablonszerü fekete öltözék, a 
lég most is épp olyan ünnepi 
mint más alkalomkor: csak 
a lélek más . . . Egy fájó em- 
lék fullasztó sulya nehezedik 
reá és könynyet csal a sze- 
mekből... Amott két árva sir 
itt életerős férfi, a küzdelem 
és életvihar megtört roncsai- 
val hatalmas vállain... Távo- 
labb egy gyászruhás hölgy 
zokog szivettépően Az élet 
rózsáinak még első nyilása 
lemosolyog arczáról és inger- 
kedik a nehéz könycseppek- 
kel, melyek megnedvesitik 
üde bőrét, hogy ne legyen, 
aki azokat csókjaival fölszá- 
ritsa onnan... 

Es köröskörül kisérteties 
zugással sivit a szól: „Me- 
mento mori !*... 

— sSérelem a piacz rendezés- 
ben. A gabona-, széna-, tüzifa-, 
áruk vásárhelyét a Hunyadi-tér 
környékéről a legutóbbi idők- 
ben áthelyezték a város egy 
távolibb részére. E miatt a kör- 
nyékbeli háztulajdonosok és ke- 
reskedők kiszámithatatlan va- 
gyoni veszteséget szenvednek. 
Mozgalmat inditottak, hogy ezt 
a helyzetet a törvényhatósági 
bizottság által orvosoltassák. 
Nagy kiterjedésü érrekezletet 
hivnak össze ezen városrész va- 
lasztó polgáraival. Ebbe az ér- 
tekezletbe meghivják az ezen 
kerületből választott képviselő- 
ket és ilyen közvetlen érintke- 
zés után fogják sérelmeiket a 
törvényhatósági bizottság elé 
juttatni. – A kerület képvise- 
lői névszerint ezek: Merza 
Gyula, Balogh Károly, Dobál 
Antal Sárkány Lajos dr., Gaj- 
zágó Manó, Simonffy István, 
Biró János, Feilitzseh Arthur 
báró, Szabó Sámuel, Mihályi 
József dr., Sámi László, Weisz 
József bankigazgató, Gombos 
Ferencz, Katona András. A vá- 
lasztó közönség abban a jogos 

Morár Stefán és : 

1902. uovember l 

feltevésben van, hogy a 
választott képviselők nen 
a választóik érdekében is cse 
lekedni fognak, tudnak és aka. 
nak is ! 

— A Kolozsvári földészek a pl- 
gármesternél. Szvaecsina Géza 
polgármester meghivására, a ko- 
lozsvári földészek küldöttsége 
Tóth Tamás ev. ref. kánto 
Diószegi Ferencz, Tárkányi Fe. 

rencz, Páll János, ifj. Szabó Jó. 

zsef földészek, Albert Marezella, 
Páll Zsuzsánna, Vinezi Mar- 
czella és Bányai Eszter szemé- 

lyében tegnap délelőtt megjelen- 

tek a polgármesteri hivatalban, 
hol Szvacsina Géza polgármes- 

ter lelkes beszédben hozta tu- 

domására a földészek küldöttsé- 
gének, hogy azon buzakoszoru- 
ért, melyet a kolozsvári földé- 

szek hódolatuk jeléül Ő felségé- 
nék október 10-én nyujtottak át 
—– a király személyét képviselő 

Agost királyi főherezeg urnak a 

legmagasabb helyre juttatás vé- 
gett — Ő felsége a magyar ki- 

rály a legmagasabb köszönetét 
nyilvánitja és ezen loyalis hü- 
ségüknek a nyilvánulását a leg- 
kegyelmesebben fogadta. 

— Miikor lesz a világitás ? Egy 
aláirás nélküli kommuünikét kö- 
zölnek az esti lapok, melyben 
egy ismeretlen faktor tudatja 
mindenkivel, akiket illet, hogy 
a halottak napi kivilágitást nem 
ma, hanem holnap tartják meg. 
Hogy egyházi trádicziók füződ- 
nek e naptárujitáshoz ? nem 
tudjuk, de konstatáljuk, hogy a 
közönséget ilyen ké-őn értesiteni 
a világitás megtartása felől – 
helytelen eljárás volt. Igy igen 
könynyen megtörténhetik, hogy 
a régi szokás szerint legtöbb 
része a polgároknak ma fog vi- 
lágitani s tudtán kivül alkalmat 
ad arra, hogy az idén kétszer ün- 
nepeljék meg a halottak napját. 

— Gazdák és határpásztorok. 
Egy idő óta Kolozsvár határ- 

pásztorai és idegen falvaknak 
határtsértő gazdái között napl- 

renden vannak a surlódások. 

Tegnap Muszte Pável határpász- 
tor kereste meg a rendőrséget 

azzal a panasszal, hogy két ka 

jántói gazdaember a kolozsvári 
határon legeltette marháit s ml- 

kor távozásra szólitotta fel őket, 
késeikkel reátámadtak és jelen- 
kenyen meg is sebesitették. A 

rendőrség elrendelte a bevádolt 
falusiak kinyomozását. , 

— A munkások , halottak napja 
A kolozsvári munkások a kat0 
iikus egyház álláspontjával szem- 
ben megmaradnak előbbi e bar 
tározásuk mellett és ma únn 
pelik meg halottjaiknak emlékéb 
A munkások menete ma d. a 
órakor indul el a Tornavivéd 
előtti térről a köztemetőbe, k 
négy hantnál tartanak emlé 
beszédet köztük M. Tótfalts 
Kiss Miklós sirját is fölkeresi 
Kegyeles ünnepükben a 
ves munkások jeles da kar- 
működik közre Aberti János 
nagy vezetése mellett. árt 

— Dohány csempész Kolozs? üt 
Egy furfangos dohány csembé 
csipett nyakon tegnapelőtt a 
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Jenő bukott debreczeni keres- 
edő személyében ki mint a val- 

ftásból kitünt jórégen üzi titkos 

mesterségét. Stern Jenő a na- 

pokban érkezett meg Kolozs- 
vána egy rakás csempész do- 

Jánynyal, melynek értékesitését 
megkezdte a vásár alkalmával. 
Hogy eladott e addig sokat azt bi- 

pnyosan megállapitni nem sike- 

ült. A mikor a pénzügyőrség 
megneszelte a dolgot, mintegy 
100 kiló csempész dohány volt 

mála. Stern Jenőt rögtön letar- 

tóztatták megmotozták és kival- 

latták. Szemely azonosságát iga- 
20lta - de csempész kereske- 

dői multjára nézve megtagadott 
minden felvilágositást. Azután 
átadták a rendőrségnek. 
- A kolozsvári pénzintézetek 

adója. A. kolozsvári penzintéze- 

tek adóját állapitotta meg az 
adókivető bizottság a tegnapi 
napon tartott ülésében. Ezen 
megállapitás eredményéről a kö- 
vetkezőkben számolunk be: ko- 
lozsvári takarékpénztár és hi- 
talbank adója: 8059 k. 50 fil. 
- Erdélyi bank és tak. pénz- 
tár adója: T435 k. 384 fil. – 
Erdélyrészi magyar jelzálog- 
bank adója : 6552 k. 28 fil. – 
Kolozsvári kereskedelmi-bank 
adója: 5803 k. 51 fil. - Me- 
1ógazdasági-bank és tak. pénz- 
tár adója: 3319 k. 86 fil. – 
Kolozsvári iparosok hitelszövet- 
kezete adója: 1360 k. 40 fil. — 
Erdélyi pincze-egylet, bórterme- 
lók szövetkezete adója: 521 k. 
79 fil. - Kolozsvármegyei tak. 
pénztár adója: 3626 k. 38 fil. 
-,Economul" hitelintézet adója: 
3262 k. 15 fil. — Kolozsvári 
gazdák hitelszövetkezete adója : 
1941 k. 75 fil, - Kalotaszegi 
erdő-ipar részv. társaság adója : 
4660 k. 59 fi. — Kolozsvári 
világitási- és erőátviteli részv. 
társaság adója : 6529 k. 32 fil. 
- Kolozsvári Népbank részv. 
társaság adója : 802 k. 16. fil. 
és 1891 k. 82 fil. — Kolozsvári 
Korona"-bank adója: 212 k. 
g fil. és 712 k 45 RlI. A 
milvános számadásra kötelezett 
tőbbi intézet, u. m. a Kolozs- 
vári műmalom, a Kolozsvári 
özuti vasut, a kolozsvári Szent- 
jörgy-hegyi téglagyár, a ko- 

bzsvári Rákóczy-hegyi tégla- 
gyár a számadásait veszteséggel 
ámi kényszerülvén s ezt a 
edvezőtlen eredményt igazol- 

ván, a megadóztatástól mente- 
itetett. 
– Életunt nurileány. Tiltott 

agvári pénzügyőrség Stern szerelem kinja elől akart tegnap 
a halálba menekülni egy elő- 
kelő család leánygyermeke: W. 
M. Egy szegény ifjut vezetett 
utjába a sors és szive megsugta 

hogy ő az, akit álmaiban lá- 
tott és kiről annyi bohó ábrán- 
dot szővőgetett az élet tavaszá- 
nak rózsabokrai között. Meg- 
szerette a csinos fiatalembert, 

de szülői tiltották tőle. És a 
szerelmében boldogtalan leány 

tegnap gyufaoldatot ivott. Első 
segélyben a mentők részesitet- 
ték, de állapota annyira aggasztó 
hogy a kórházba kellett szál- 
litani. 

— ,Sürü csiliag ritkán ragyog" 
.. . Ebben a kedvelt nótában 
látja örömét és bánatát Kis Ág- 

nes elvirult „hajadon" s mert e 
természettani igazsággal kedély- 

hangulata és kedélyhangulatá- 

val. A korcsma szorosan össze- 
füg, a tegnapi csillagos éj örö- 
mére benyitotta egyik külvárosi 

ivóház ajtóját. A nagy mérték- 
ben elfogyasztott szesz aztán 

nóta kiséretében párolgott ki aj- 

kain s Ágnes hajadon oly ször- 
nyü attrakczióval lármázta föl 

az utczát, hogy a csillagos ég 

menten beborult. E különös for- 

dulat figyelmessé tette a csend 
és rend éber őreit, akik lelkiis- 

meretes puhatolással kinyomoz- 
ták, hogy Kis Ágnes okozta e 
vak sötétséget – énekelésével. 
A hivatálós „tappéntat és erélly" 
a következő pillanatban már 

teljes érvényére jutott a csend- 

zavaró hajadon bekisértetésének 
aktusával. . . 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megroltosodortt és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél festessék 
és tisztittassák. Wesselényi Mik- 
lós (Hid)-utcza 25 sz. a főpos- 
tával szemben. 20 

Szimhmáz és Miüvészet. 

Klrályfogás. E gyönyörüen 
megkonstruált operett második 

előadása is szép házat eredmé- 
nyezett. Egyes sajtóorganumok 

illetéktelen kritikái gyöngék vol- 

tak ahhoz, hogy akár a darab 

értékének, akár a szereplők ala- 
kitásának zománczát megtudták 

volna sérteni. Garzó Adóél ked- 

vességgel és fejlett iskolájával 
ma is érvényre juttatta a győ- 

nyörü énekszámok minden kin- 

csét. Sagár Aranka is brilléro- 
zott ugy hangjával, mint játé- 

kával s Szabó Mariska ma sem 

tudta elsim tani énektudásának 
szögletességét. A férfiak kzül 

Dezséri, Ligeti, Kassai és Hel- 
tai arattak sürü tapsokat. A 
rendezés semmi kifog isolni va- 

lót nem mutatott. 

A mai ünnep alkalmából két 
előadás lesz a szinházban. Dél- 
után a „Kurucz furfang' este a 
„Két pisztoly" kerül szinre. 

Vasárnap délután „A dezen- 
tort" este pedig „Felhő Klári.t 
adják, részben uj szereposz- 
tással. 

Hunyadi László. A most folyó 
magyar ezyklusnak első opera 
előadása kedden lesz, melyen 
Erkel legszebb dalmüve „Hu- 
nyadi László" kerül szinre. 

Bejezi György vendégszereplése. 
Hunyadiban két tenor szerep lé- 
vén Megyeri igazgató Bejezi 
Györgyöt az aradi szinház teno- 

ristáját hivta meg két felló- 
pésre. Bejezi Hunyadi Lászlót 
fogja énekelni. 

A rozsályi, malom. Jövő vasár- 
nap kerül bemutatásra Kacziány 
Géza pályanyertes népszinműve 
„A rózsályi malom", melynek 
próbáit már megkezdték. 

Kedd: Hunyadi László. 
Szerda: Hunyadi László. 
Csütortök : Aesopus. 
Péntek : Ember itragédiája. 
Szombat: A denevér. 
Vasárnap: D. u.: Arany ember. 

Este: A rólyályi ma- 
lom. 

Kladó-tulajdonos 

SCHAEEL éZSEF 

emm mem e 
Güfenberg-nyomda a 

Kereskedők 

Tigyelmébe 
ajánlja a következő árjogyzékét: 

A Levélpapir, czimnyo- 

mattal nagy alak 

1000 pl.. 

Levélpapir, czimnyo- 

mattal, kis alak 

1000 pl...3 

Boriték, czimnyomat- 
tal, hozzá illő, 

1090 pl.. 

Számla, negyedrét 
nagy alakban, igen 

finom, 1000 pl. 

Számla, kis alakban 

6 kor.-tól. 

NEMZJETI SZINHAz. 

Kolozsvár, szombat nov. 1. 

Délután 3 órakor : 

Kurucz furfang. 
Népszinmü. Irta : ifj. Bokor J. 

Este 7 órakor : 

SOBRI, 
vagy : 

Két pisztoly. 
Eredeti népszinmü. Irta : Szig- 

ligeti Ede. 

Kezdete este 7 órakor. 

Szinházi mügor : 

Vasárnap : D. u.: A dezentor. 
Este: Felhő Klári. 

Hétfő : A föld. 

o
 

igen fin. 1000 pl. 

Postacsomag - bélyeg, 
ha legkevesebb 

10,000 db lesz ren- 

delve......11 

Pénztárkönyvek, kék 

és vörös nyomás- 

sal, számozva 11 5 

Miasoló könyvek, leg- 
kitünőbb minőség- 

ben, registerrel el- 

Wjátva 10 

Árjegyzékekre kérem szi- 
ves értesitését és kész- 
séggel szolgálok külön 

ajánlattal. 

Tisztelettel Schaberl József, 

a „Gutenberg"-nyomda tu- 

lajdonosa. 

Telefon 26l. Telelm 

ELADÓ 

s k k k 

l08 0-3 

mangorló, öntött vas- 

kemencze, több olian- 

derfa, 2 ajtó, ablak- 

sald, ócska vas stb. 

rtokozhetni: Óvár, Izahelia-u, 10. 

k 

A Hunyadi-téren látható 

Keresztül utazás 

fővárosi m. 

NAGY PLASZTIKUM 
hol a szobrászatnak, festészetnek, 
Plasztikának legujabb kiállitása 

csak egy néhány napig látható 
Családos, tömeges látogatás miatt 
leszállitott belépti dij 20 fillér. 

Nyitva reggel 9 órától este 10-ig. 

alkalmaval a 

Számos látogatásért esedezik 

az igazgatóság, Bpestről. 

vendéglő 

családi viszonyok mi- 
att Kolozsvárt ogy 
jó forgalmu, csinosan 
berendezett 

kerthelyiséggel. 

Bővebbet a kiadóhiv. 
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Ügyes elárusitók lapunk 
190?. novembe, 

iadóhivalalában felvélelnek 
Apró hirdetések. 

LEVELEZÉSEK. 

Árva lány. Levele van 
a kiadóban. 

Szekfünek. Levele van 
a kiadóban. 

Egy csinos barna lány, 
kinek pár ezer korona 
hozománya van, férjhez 
menni óhajt. Komoly aján- 
latot a kiadóba kér „Fe- 
kete szem" jelige alatt. 

Két intelligens megjele- 
nésü fiatal ember házas- 
ság czéljából ösmerkedni 
akar csinos, házias neve- 
lésü leánynyal. kiknek ke- 
vés hozományuk van. Le- 
veleket „Szőke és Barna" 
ezimen e lap kiadóhivata- 
lába kérnek. 

Csinos, barna lányka 
szemeiben szeretne gyö- 
nyörködni egy szintén 
barna fiatal ember. Leve- 
let „Hamiskás" czimen a 
kiadóban. 

Ösmerkedni óhajt egy 
csinos fiatal ember ko- 
moly szándékból. - Szép 
nők levelei vétetik csak 
figyelembe. Levelet „Jó- 
fiu" czimen kérek a kiad. 

Libácskáim! Ki volna 
hajlandó Önök közül egy 
ábrándos lelkü fiatal- 
embert megvigasztalni ? 
Cserébe versekkel kedves- 
kedem. Leveleiket ,Szép 
vagyok" jeligével a kiadó- 
hivatal továbbit 

Hölgyeim! Én egy 26 
éves, intelligens fiatalem- 
ber vagyok, a Dukesz- 
czégnél mükődöm, mint 
ragasztó, heti fizetésem 
15 korona. Nősülés czél- 
jából óhajtok megösmer- 
kedni egy oly kedves nő- 
vel, kin k nehány ezer 
koronája van. Leveleket 
„Veisz ragasztó" czimen 
a kiadóba. 

KINÁLAT: 

Butorozott szobák jutá- 
nyos árért kiadó. Hol? — 
a kiadóban megtudható. 

Csendez háznál esinos 
butorozott szoba két vagy 
három iparos-segéd ré- 
szére azonnal kiadó — 
Kossuth Lajos-utcza 17. 
Ugyan itten kitünő hózi 
koszt, ebéd és vacsora 
havonkint 30 koronáért. 

Otthon elvégezhető irás- 
beli munkát (másotlást, 
kérvényeket, fogalmazvá- 
nyokat) jutányosan elvál- 
lal szép irásu joghallgató. 
Levelet ,Irás" czimre a 
kiadóba Kéz ek. 

ztmeno 

KERESLET. 

Egy használt iroasztal 
megvételre kerestetik. — 
Czim a kiadóban. 

Pallas nagy lexszikon 
olcsó áron - megvételre 
kerestetik. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

Olvagssuk !! 
Eltemették az apát, 

aságban a ca 
Nyomor ütné a fészkét, 
De Bernáth ktüldi gépjét. 
S menten bolkdog a tanya, 
Nem zokog a jó anya, 
Mert a kis varr 
Küzdnek a szegénységgel. 

Életuntan egy levente 
Bernáth kerékpárját vette, 
Hogy spl 
Testmozgásban meggyógyudjon. 
Erdőn, mezőn karikázott, 
Napokon át izzadt-fázott, 
S vége mi lett a sok turnak? 
Most csap fel splen komikusneic! 

Bernáth Sándor triozikhjén 
Kullog árván egy agglegény. 
Sóhajtva nézz néha-náha 
Üres ülésre a — léha. 
Egyszer egy ut fordnlóján 
Felbukkan egy makot Kis lány. 
Két-három szó - 
S már duettbe kartzak 

Ha Bernáthtól vész hegedüt, 
Tokot, gyantát és nyirettyüt, 
Két-három hét el se telik — 
S irigyed lesz cseh Kubelik. 
És ha hegedüt nem szeretsz, 
Cziterán is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikán - 
Mindenféle szép muzsikán. 
Nosza pajtás, kiálts tehát! 
Küldjön árjegyzéket Bernáth :! 

Ha javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrészek, 
Vagy szakad a hegedü hur 
Bernáthoz - á közeli ut, 
Hol mindent beszerezhetünk, 
Legolcsóbban megvehetünk. 
Pártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipart! 

Bernáth Ede Sándor 
erdélyrészi varrógép, ke- 
rékpár, hangszer és zene- 
automata nagy raktára, 

Kolozsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda azál- 
litója. Mechanikai motor erőre 
berendezett javitó mühely. Pon- 
tos, gyors és olcsó kiszotgálás. 

EgyujSingorvarrógópcsak 

36 fit I0 óvi játálással. 

seeeeese.......t, s..8.......8. C, 
A sütöde minden időben bárki által megtekinthető, 

kifMi, 

Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni. hogy helyben a 
RDeák Feremcz-mieza XH szármu (Toroczkai) házban 
egy a mai kor igényeinek teljesen megfelelően, uj (franczia) módszer 

szerinti finom 

Vanmndli, 

Fehér Sütődél rendeztem be és azt „Központi Minta Sütőde" 
czim alatt a mai napon megnyitom. 

E mintaszerüen berendezett sütődében naponta 4A-szer friss külön- 
féle finem sütemények, nevezetesen Pasztrama, Ieszert, Stefánia- 

Zsiraf és Iáma-kifliik lesznek készitve. Továbbá 
ajánlom külömleges Komlós és Rozskenyeremet. 

Naponta délelőtt valamint délután 

mázikemyér sütés. 

Kérem vállalatom szives támogatását 
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tisztelettel 

Központi Minta Sütőde. 

Az összes sütemények üveg alatt vannak elhelyezve. 

ese vesssössseomseeessosöö össseve 

Eek Megérkeztek a sár- és hó-czipők kitünő fajtája. Esé 
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Legolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 

HMolozsvár, 

gyermek-czipő 
magas czipő . 
szeges czipő . . 
posztó- czipő, lakkal 
czipő magas szárral, erős . 
ezipő, legnagyobb . 
szép ránczos csizma . 
férfi czipő . 
férfi Bergsteiger czipő 
férfi bélelt czipő 
oroszlakk-czipő posztóval 
férfi magas csizma 

Kalapok, sapkák, harisnyát, kesztyük és téli alsó trikók; ingek, galérok, eső- 

HBeák Feremecz-uteza 9. számm. 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő minőségü áru- 
czikkeimre és dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

CZIPÓN és CSKZMÁ ÁRJESYZÉNáE: 
45 krtól 

.0 
9ő 

145 , 
i80 . 
a85 
v45 
260 
8.84 
440, 
4.80 

ernyők, utazó-böröndök nagy raktára. 

Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Babák és Baba-kocsik dus vá- 
lasztékban és még itt több fel nem sorolható czikkek. Postai megrendelés 
gyors eszközlése és szelid, pontos kiszolgálás biztositva. 
tisztelettel és becses pártfogását kérve. 

STERN SIMON, ezelőtt: özv. XOHN JAKABDBNÉ. 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 9. 12. 

1 pár női papucs . 50 krtól 
1 párnőireggeli finom Mikadó- -ezipő Tö, 
1 pár komót-czipő bőrtalbppal. . 8ő5 , 
1 pár posztó magas füzős-czipő 1.560 , 
1 pár bőrczipő, czugos, erős . 2.80. 
1 pár bőrezipő füdzős 2.40 ,, 
1 pár zerge füdzős v. gombos czipő 3., 
1 pár válódi Chuvrau czipő . . 4.20, 
1 pár füdzős lakkczipő keztyüből rel 4.—- , 
pár kitünő fajta sárczipő . . . 1.40 , 

1 pár kivágott bőrczipő .1.45 , 
1 pár kivágott lakczipő 1.75 
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— Maradok kiváló 
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Seg Megerkeztek a sár- es hó-czipok kilünő lajtaja 

lcsó épitési anyag! 
A Smiel-féle Zoldsapka 

=melletti kőbányában felhal- 
mozódott ép élü száraz nagy 

darabokból álló 

a 

helyszüke miatt az eddigi s 
.= 6 frt helyett potom áron S 

s köb-ölenként 

=B forimt 50 krért a- 

= eladó. 
= Bárczák válthatók Emke- 

tér 10. sz. a 

Erdélyrészi épitő társaság. 
106 3-12 

ülcsó építési anyag! 
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lüller alóda : 
SOHLVYAI M. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u: 4. 

Ajánlja : 

porczelán-, lám- 

pa és háztartási 

eszközök raktá- 

üveg-, Lámpa javitá- 

sok, kép kere- 

tezések oere- 

deti gyári 

árakon. 
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Nagy javitó mühely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rok és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklós-utoza 

Bram Mihály 
hangszerkészitő. 
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an szerencsém a nagyérdemű kö- ) 
zönséggel ugyszinte a nagyrabe 

csült vevőimmel tudatni, hogy az ) 

4 egész nyár folyama alatt is ! 

I. rendü Iükk, Usztatott, Hántott 
Cser, Masitott Cser és Tölgyfa 

mar KAPHLLÓ. ! 
1. rendü bükk fa 4 négyszögm. 11 frt. a2 kel 
Usztatott bükk fa 4 négyszögm. 10 ,, 20 
Hántott cser fa 4 négyszögm. 9.50,, 19 
Hagitott csor fa 4 nógyszögm. 10,, 20 
Tölgy fa A négyszögm. 9.50 ,, 19 

Hazaszállitva 1 frttal drágább. 

A megtekintésére nagyen kocsi 

FISCM GÉZA, fakereskedő ) 

Megrendelhető telefonon 316. sZ. és 

Wesselényi Miklós-utcza 14. 5SZ- 
. 

HAZÁM kávéóház udvar. a0 

gy v agy agy . y ay gy o 

Nyum. Sonaberi jodout ,„wutenberg" konyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utoza i8. sz. 


